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A. TITEL

Overeenkomst ter uitvoering van artikel 45, lid 5, van de Aanvullen-
de Overeenkomst bij het NAVO-Verdrag nopens de rechtspositie der
krijgsmachten, betreffende de in de Bondsrepubliek Duitsland

gestationeerde buitenlandse krijgsmachten, met Bijlage;
Bonn, 3 augustus 1959

B. TEKST

De tekst van Overeenkomst en Bijlage is opgenomen in Trb. 1960,
38.

C. VERTALING

Overeenkomst ter uitvoering van artikel 45, vijfde lid van de Aan-
vullende Overeenkomst bij het Verdrag tussen de staten die partij
zijn bij het Noordatlantische Verdrag nopens de rechtspositie van
hun krijgsmachten, met betrekking tot de in de Bondsrepubliek

Duitsland gestationeerde buitenlandse krijgsmachten

Ter uitvoering van artikel 45, vijfde lid, van de Aanvullende
Overeenkomst bij het Verdrag tussen de staten die partij zijn bij
het Noordatlantische Verdrag nopens de rechtspositie van hun
krijgsmachten, met betrekking tot de in de Bondsrepubliek Duits-
land gestationeerde buitenlandse krijgsmachten, ondertekend te Bonn
op 3 augustus 1959 (hierna te noemen de „Aanvullende Overeen-
komst") zijn

Het Koninkrijk België,
Canada,
De Bondsrepubliek Ehiitsland,
De Franse Republiek,



Het Koninkrijk der Nederlanden,
De Verenigde Staten van Amerika, en
Het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland

overeengekomen als volgt:

Artikel 1
De autoriteiten van een krijgsmacht geven de Bondsminister van

Verdediging kennis van hun jaarprogramma's voor manoeuvres en
andere oefeningen, waaraan onderdelen van tenminste de sterkte
van een brigade, een regimentsgevechtsgroep of een daaraan gelijk-
waardige formatie deelnemen. Over het tijdstip waarop de kennis-
geving dient te geschieden, wordt met iedere krijgsmacht af zonder-
lijk een regeling getroffen.

Artikel 2
Plannen voor het houden van manoeuvres en andere oefeningen

(artikel 45, vijfde lid onder b, van de Aanvullende Overeenkomst)
worden medegedeeld

(a) tegelijkertijd aan de autoriteiten van het Land en het Mili-
taire Districtsbestuur (Wehrbereichsverwaltung), ingeval de
manoeuvres of andere oefeningen uitsluitend in één Militair
District zullen worden gehouden, of, indien daarbij twee
of meer Districten betrokken zijn, slechts onderdelen zullen
deelnemen die de sterkte van een bataljon niet te boven gaan;

(b) aan de Bondsminister van Verdediging, ingeval de manoeu-
vres of andere oefeningen zullen worden gehouden in twee of
meer Militaire Districten en daaraan onderdelen zullen deel-
nemen die de sterkte van een bataljon te boven gaan.

Artikel 3
1. In de gevallen van artikel 2 onder (a) van deze Overeen-

komst zijn op de mededeling van plannen aan de Duitse autoriteiten
en, wat deze autoriteiten betreft, op de bepaling van hun definitief
standpunt, de termijnen toepasselijk die zijn aangegeven in de bijlage
bij deze Overeenkomst.

2. In de gevallen van artikel 2 onder (b) van deze Overeen-
komst worden de termijnen voor de mededeling van plannen, ge-
noemd in de punten 2 en 3 van de bijlage bij deze Overeenkomst,
met twee weken verlengd.

3. De Duitse autoriteiten stellen de autoriteiten van een krijgs-
macht zo spoedig mogelijk op de hoogte van eventuele bezwaren
tegen het plan. De gemeenschappelijke besprekingen, bedoeld in
artikel 45, vijfde lid, van de Aanvullende Overeenkomst worden
door de Duitse autoriteiten en de autoriteiten van de krijgsmacht in
zodanige mate bespoedigd, dat, indien mogelijk, en zo nodig op



een hoger niveau, overeenstemming wordt bereikt binnen de in de
bijlage bij deze Overeenkomst aangegeven termijn waarbinnen de
Duitse autoriteiten hun standpunt definitief bepalen.

Artikel 4
De plannen behelzen in het bijzonder de volgende gegevens:
(a) benaming (codenaam) en aard van de manoeuvre of andere

oefening;
(b) datum en tijd van aanvang en einde van de manoeuvre of

andere oefening, van aankomst en vertrek, en van de voor-
bereidende maatregelen;

(c) aanduiding van het gebied waar de manoeuvre of andere
oefening zal worden gehouden (vergezeld van kaarten of
schetsen op een behoorlijke schaal);

(d) globale inlichtingen over:
(i) de totale sterkte van de aan de oefening deelnemende

onderdelen;
(ii) het totaal aantal wiel- en rupsvoertuigen;
(iii) het aantal wiel- en rupsvoertuigen, geclassificeerd in

klasse 24 of een hogere klasse van Standardization
Agreement 2021 (2de druk);

(iv) de gebieden en wegen waar de voertuigen voornamelijk
moeten worden gebruikt;

(v) aantal, aard, oefengebied en vlieghoogte van eventueel
te gebruiken luchtvaartuigen;

(vi) eventueel voorgenomen landingen buiten de luchtvaart-
terreinen, parachutesprongen, afwerpen van voorwer-
pen per parachute, en de plaats waar zodanige oefe-
ningen waarschijnlijk gehouden zullen worden;

(e) inlichtingen over de vraag of, en zo ja in welke omvang,
graafwerkzaamheden in de bedoeling liggen en of camou-
flagemateriaal benodigd is;

(ƒ) inlichtingen over eventueel verlangde bijzondere regelingen
(b.v. inzake de afsluiting van verkeerswegen of wateren);

(g) inlichtingen over de vraag of, en zo ja in welke omvang, in
de behoefte aan inkwartiering moet worden voorzien.

Artikel 5
Indien een krijgsmacht manoeuvres en andere oefeningen houdt

samen met andere krijgsmachten of met de Duitse strijdkrachten,
delen de autoriteiten van de krijgsmacht die de leiding van de
manoeuvre of andere oefening heeft, de plannen mede aan de in-
gevolge artikel 2 van deze Overeenkomst bevoegde Duitse autori-
teiten.



Artikel 6
Ongeacht de bepalingen van de artikelen 2 en 3 van deze Over-

eenkomst kunnen tussen de Duitse autoriteiten en de autoriteiten
van een krijgsmacht overeenkomsten worden gesloten, die met be-
trekking tot bepaalde gebieden en bepaalde soorten oefeningen, in een
samenvattende opgave van de oefeningen voor een bepaald tijdvak,
in plaats van afzonderlijke opgave per oefening, voorzien. Deze
overeenkomsten behelzen bijzonderheden over de aard en omvang
der oefeningen in deze gebieden en de termijnen binnen welke de
gecombineerde mededelingen moeten worden ingediend, alsmede
eventuele andere noodzakelijke regelingen.

Artikel 7
Deze Overeenkomst kan worden gewijzigd of aangevuld bij over-

eenkomst tussen de Bondsregering en de Regering van een staat
van herkomst. Een zodanige wijziging of aanvulling is niet van in-
vloed op de bepalingen van déze Overeenkomst voorzover het de
betrekkingen tussen de Bondsrepubliek en de andere staten van
herkomst betreft.

Artikel 8
Deze Overeenkomst wordt bekrachtigd of goedgekeurd. De akten

van bekrachtiging of goedkeuring worden door de ondertekenende
staten nedergelegd bij de Regering van de Verenigde Staten van
Amerika, die iedere ondertekenende staat in kennis stelt van de
datum van nederlegging.

Artikel 9
Deze Overeenkomst, die op dezelfde datum in werking treedt als

de Aanvullende Overeenkomst, wordt nedergelegd in het archief van
de Regering van de Verenigde Staten van Amerika, die daarvan
aan iedere ondertekenende staat een gewaarmerkt afschrift toezendt.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende vertegenwoordi-
gers, daartoe behoorlijk gemachtigd, deze Overeenkomst hebben
ondertekend.

GEDAAN te Bonn, de 3 de augustus 1959, in de Duitse, Engelse
en Franse taal, zijnde de drie teksten gelijkelijk authentiek.

Voor het Koninkrijk België:
(w.g.) BARON DE GRUBEN

Voor Canada:
(w.g.) ESCOTT REID



Voor de Bondsrepubliek Duitsland:
(w.g.) A. H. VAN SCHERPENBERG

Voor de Franse Republiek:
(w.g.) FRANgOIS SEYDOUX

Voor het Koninkrijk der Nederlanden:
(w.g.) H. VAN VREDENBURCH

Voor de Verenigde Staten van Amerika:
(w.g.) DAVID BRUCE

Voor het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-
Ierland:

(w.g.) CHRISTOPHER STEEL

BIJLAGE bij artikel 3

Aard van de oefening

1. Oefeningen, waaraan onderdelen tot
de sterkte van een bataljon zullen
deelnemen

2. Oefeningen, waaraan onderdelen van
grotere sterkte dan een bataljon en
tot de sterkte van een brigade, een
regimentsgevechtsgroep of een daar-
aan gelijkwaardige formatie zullen
deelnemen

3. Oefeningen, waaraan onderdelen van
grotere sterkte dan een brigade, een
regimentsgevechtsgroep of een daar-
aan gelijkwaardige formatie zullen
deelnemen

Minimum-termijn vóór het
begin van de oefening

voor de mede-
deling van de
plannen aan

de Duitse
autoriteiten

4 weken

6 weken

14 weken

voor de be-
paling van het

definitieve
standpunt door

de Duitse
autoriteiten

2 weken

2 weken

6 weken



D. GOEDKEURING

Zie Trb. 1960, 38.

E. BEKRACHTIGING

De volgende Staat heeft, overeenkomstig artikel 8, zijn akte van
bekrachtiging nedergelegd:

de Verenigde Staten van Amerika . . . . , 28 juli 1961

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1960, 38.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1960, 38.
Voor de Aanvullende Overeenkomst bij het NAVO-Verdrag

nopens de rechtspositie der krijgsmachten, betreffende de in de
Bondsrepubliek Duitsland gestationeerde buitenlandse krijgsmachten
zie ook Trb. 1961, 119. • .

In overeenstemming met artikel ÖÖ, lid 2, van de Grondwet is
de Overeenkomst, met Bijlagi^Mlnedegedeeld aan de Eerste en de
Tweede Kamer der Staten-Gejpraal bij brieven van 4 juni 1960
(Bijl. Hand. II 1959/60 — 5960, nr. 1).

Uitgegeven de twaalfde oktober 1961.

De Minister van Buitenlandse Zaken a.i.,
J. DE QUAY.


